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Przeznaczenie produktu
Lampion metalowy przeznaczony jest do stosowania:

• wewnątrz pomieszczeń, 
• w ogrodach i na tarasach, 
• na cmentarzach oraz w miejscach pamięci, 
• jako element dekoracyjny z użyciem wkładów świecowych lub oświetlenia LED. 

Produkt może być wykonany z różnych rodzajów metalu, które podczas użytkowania mogą się 
nagrzewać.

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA

Ostrzeżenia ogólne

• Produkt nie jest zabawką. 
• Trzymać poza zasięgiem dzieci i zwierząt. 
• Nie pozostawiać palącego się wkładu bez nadzoru. 
• Nie przenosić lampionu podczas użytkowania ani bezpośrednio po jego zgaszeniu. 
• Nie używać uszkodzonego produktu. 

http://www.lamp-art.com.pl/
http://www.gravecandles.eu/
http://www.znicze-hurtownia.pl/


Ryzyko nagrzania i poparzenia
Metalowe elementy lampionu mogą osiągać wysoką temperaturę podczas użytkowania.

Uwaga:

• Nie dotykać obudowy, pokrywy ani uchwytu podczas palenia świecy. 
• Przed przenoszeniem odczekać do całkowitego ostygnięcia produktu. 
• Zachować szczególną ostrożność podczas użytkowania w obecności dzieci. 

Nieprzestrzeganie zaleceń może spowodować poparzenia.

Bezpieczne użytkowanie świec i wkładów
• Używać wyłącznie wkładów przeznaczonych do lampionów. 
• Wkład ustawiać stabilnie i centralnie. 
• Nie stosować wkładów o zbyt dużym płomieniu. 
• Zachować odstęp między płomieniem a ściankami lampionu. 
• Nie dolewać paliwa do gorącego lub palącego się wkładu. 
• Zaleca się stosowanie wkładów LED podczas użytkowania wewnątrz pomieszczeń. 

Ryzyko pożaru
Nieprawidłowe użytkowanie może spowodować:

• zapłon materiałów znajdujących się w pobliżu, 
• uszkodzenie powierzchni, 
• pożar, 
• poparzenia. 

Nie ustawiać lampionu:

• w pobliżu firan i tkanin, 
• przy suchych dekoracjach, 
• obok materiałów łatwopalnych, 
• przy źródłach ciepła, 
• na niestabilnym podłożu. 

Użytkowanie na zewnątrz
Podczas użytkowania w ogrodzie lub na cmentarzu:

• ustawiać lampion na stabilnym i niepalnym podłożu, 
• zabezpieczyć przed przewróceniem przez wiatr, 



• nie używać podczas silnych podmuchów wiatru, 
• regularnie kontrolować stan produktu pod kątem korozji lub uszkodzeń. 

Czyszczenie i konserwacja
• Czyścić wyłącznie po całkowitym ostygnięciu. 
• Używać miękkiej ściereczki. 
• Nie stosować agresywnych środków chemicznych ani materiałów ściernych. 
• Chronić produkt przed długotrwałym działaniem wilgoci. 

Przechowywanie
Przechowywać:

• w suchym miejscu, 
• z dala od ognia, 
• z dala od substancji żrących, 
• poza zasięgiem dzieci. 

Utylizacja
Produkt należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.

Extended version – EN

Safety and User Instructions

Decorative Metal Lantern

Intended use

The metal lantern is intended for:

• indoor use, 
• gardens and terraces, 
• cemeteries and memorial areas, 
• decorative use with candle inserts or LED lighting. 

The product may be made of various metal materials that can become hot during use.



SAFETY INSTRUCTIONS

General warnings

• This product is not a toy. 
• Keep away from children and pets. 
• Never leave a burning candle unattended. 
• Do not move the lantern while in use or immediately after use. 
• Do not use a damaged product. 

Heat and burn hazard
Metal parts of the lantern may become very hot during use.

Warning:

• Do not touch the housing, lid or handle while the candle is burning. 
• Allow the lantern to cool completely before handling. 
• Use extra caution around children. 

Failure to follow these instructions may result in burns.

Safe use of candles and inserts
• Use only candle inserts intended for lanterns. 
• Place the insert securely and centrally. 
• Do not use oversized candle inserts. 
• Keep the flame away from the lantern walls. 
• Never refill fuel into a hot or burning insert. 
• LED inserts are recommended for indoor use. 

Fire hazard
Improper use may cause:

• ignition of nearby materials, 
• surface damage, 
• fire, 
• burns. 

Do not place the lantern:

• near curtains or fabrics, 
• close to dry decorations, 
• near flammable materials, 
• near heat sources, 



• on unstable surfaces. 

Outdoor use
When used outdoors or at cemeteries:

• place on stable, non-flammable surfaces, 
• protect against tipping over due to wind, 
• do not use during strong wind conditions, 
• regularly inspect for corrosion or damage. 

Cleaning and maintenance
• Clean only after complete cooling. 
• Use a soft cloth. 
• Do not use aggressive chemicals or abrasive materials. 
• Protect the product from prolonged moisture exposure. 

Storage
Store:

• in a dry place, 
• away from fire, 
• away from corrosive substances, 
• out of reach of children. 

Disposal
Dispose of the product according to local metal waste regulations.
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